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Abstract. The article considers phonetic variants of English proper names that comprise homographic groups,
and some impairments during their registration in pronouncing dictionaries. The authors present the results of
lexicographic and comparative analysis of units extracted from two pronouncing dictionaries: “Cambridge English
Pronouncing Dictionary” by D. Jones and “Longman Pronunciation Dictionary” by J. Wells using the continuous
sampling method. Particular attention is focused on the methods of registration and completeness of phonetic notation
of homographs pronunciation. A number of peculiarities are noted in recording semantics, phonetic-and-orthographic
variations in some homogroups in British and American English. Clear inconsistency and insufficiency of lexicographic
parametrization of both homographic proper names and their national and social pronunciation variants, as well as the
meanings of common and proper names are revealed. The conclusion is made about the accuracy of “Cambridge
English Pronouncing Dictionary” in terms of registering several British and American variants of onyms pronunciation,
supplemented by additional comments on the phonetic variants and meanings of numerous types of proper names
(anthroponyms, toponyms, ergonyms). The data obtained are required for differentiating the meanings of proper
names, correct use of onyms and appellatives in oral speech, as well as for compiling dictionaries and reference books.
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OCOBEHHOCTHU PEI'UCTPALIMU TPOU3HOILIEHUSA
AHIVIMMCKUX OMOTPA@MYHBIX UMEH COBCTBEHHBIX

Haranba Kupunnosna HBanoBa

MBaHOBCKUI rOCYyTapCTBEHHBIN XMMUKO-TEXHOIOTMUECKUH yHUBEpCHTET, T. iBaHoBO, Poccus

Pumma BanagumupoBna Ky3pmuHa

MBaHOBCKUI rOCYTapCTBEHHBIN XMMUKO-TEXHOIOTMUECKUH yHUBEpCHTET, T. iBaHoBO, Poccus

AHHoTanus. B crathe paccMaTpuBarorces pOHETHUIESCKIE BAPHAHTHI AHIIHICKIX MMEH COOCTBEHHBIX, BXOIISI-
KX B TPYIIIBI OMOrpaoB, 1 0COOEHHOCTH MX PETUCTPAIK B Op(HOIMUUECKIX cioBapsix. [IpencraBieHbl pe3ynbTa-
TBI JIGKCHKOTPA(pUIECKOr0 M CPaBHUTENBHO-COMOCTABUTEIILHOTO aHAITH3a SNHHII, U3BICYSHHBIX METOIOM CILIOII-
HOH BBIOOPKH U3 IBYX opdodnuueckux cioBapeil: «Cambridge English Pronouncing Dictionary» /1. /I)xoyH3a u
«Longman Pronunciation Dictionary» JIxx. Yamica. Ocoboe BHUMaHHUE YICICHO CIIoco0aM PEruCTPAIUHU U MOTHO-
Te TPEACTABIICHHS MPOU3HOIICHHUsE oMOrpadoB. YCTaHOBICHBI 0COOCHHOCTH B OMIMCAHUH CEMAHTHKHU U (POHETHUKO-
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opdorpaduieckoii BApHaHTHOCTH B HEKOTOPBIX OMOTPYIIIaX B OPUTaHCKOM M aMEPHKAaHCKOM BapUaHTaX aHIIIMC-
KOTO sI3bIKa. BhIsSIBIIEHa HEMOCIIENOBaTENbHOCTh M HEIOCTATOYHOCTD JIEKCUKOTpaUIeCcKoi apaMeTpHu3aliy KaKk
oMorpaHUHBIX UIMEH COOCTBEHHBIX U MX HAIIMOHAIILHBIX U COLMAIBHBIX BAPUAHTOB ITPOU3HOIICHUS, TaK U 3HaYe-
HUI HapHULATENbHBIX M COOCTBEHHBIX MMeH. CienaH BhIBo 0 penMymiecTBax «Cambridge English Pronouncing
Dictionary» B perucTpanny HECKOJIbKUX OPUTaHCKUX M aMEPUKAHCKUX BAPHAHTOB MPOWU3HOIICHUS] OHUMOB, B HaJIH-
YHU JIOTIOTHUTEIBHBIX KOMMEHTApUEB O IIPOU3HOCHTENILHBIX BapHaHTax Y 3HAUSHUH pa3IMYHbIX BUIOB UMEH COO-
CTBEHHBIX (aHTPOMIOHUMOB, TOIIOHUMOB, 3prOHUMOB). [ToTy4eHHbIE B pe3y/bTaTe NCCIIeN0BaHks JaHHBIE TI03BOJISAT
g depeHpoBaTh 3HaU€HUSI IMEH COOCTBEHHBIX, MOTYT CIIOCOOCTBOBATH KOPPEKTHOMY YHOTPEOJICHHIO OHUMOB
Y aleJUISITHBOB B YCTHOM pedu U OyIyT MONe3HBI ITPY COCTABICHHUH CIIOBAPEH U CIIPaBOYHHUKOB.

KaroueBsble cioBa: aHITIMIACKUIH S3BIK, UMSI COOCTBEHHOE, OMOHUMUSI, OMOTpad, BapHaHT MPOU3HOIICHHS,
opdosnmueckuii croBaps.
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BBenenue

Bce nuMeHa coOCTBEHHBIC, OKPYIKAIOIINE
ONpEICICHHBIM YEeIOBEUYSCKHI KOJIJICKTHB, Ha-
XOIATCS, KaK U3BECTHO, B CJIAKEHHOM B3aMMO-
nevicteuu. A.B. Cynepanckas B KHUre «4rto
TaKoe TONMOHWUMHKA?» oTMmedaer: « OHOMACTHU-
YECKUH KOHTHHYYM XapaKTePU3YeTCs TEeCHEeH-
el CBA3BIO CO6CTBeHHbIX HWMCH pa3HbIX TUIIOB
apyr ¢ apyroMm. OH pa3BUBaeTCs, KaKk M BCE
SIBJIEHUS HAIlIEW IeWCTBUTEILHOCTH, B IPOCTPAH-
CTBE M BO BpeMeHH. Ho ecTh y Hero u cBos crie-
nuguka. [loMuMo 3THX MapamMeTpoB, TPUCYIIIHX
BCEM SABJICHUAM ﬂeﬁCTBHTeHBHOCTI/I, OH Xapak-
TEPU3YETCs elle U KYJIbTYPHOH HENpepbIBHOC-
ThIO, TO €CTh 0COOOH CBSI3bI0 UMEH, CO3IaHHBIX
JIONBMHU Pa3HbIX CTpaH U KyusTyp. llosTomy
BBIJACIICHUC TOIIOHHNMOB B OT):[eHbHBIfI OHOMaAac-
THYECKHUH KJIacC B M3BECTHOH Mepe YCIIOBHO»
[Cynepanckas, 1985, c. 9].

Hcxons u3 3Toi KOHLIENIIUHU, MBI paccMar-
puBa€M TaKHC Pa3sHOBUAHOCTHU AHTIINHCKHUX
nMeH cobcTBeHHBIX (nmanee — MC), kak aHTpoO-
IMIOHWMbI, TOMOHUMBI, 9PTOHUMBI, UICOHUMEI,
BBIJICIISIEM ITH KJIACCHI TOXKE YCIOBHO, oOpa-
nrass BHUMaHHE HA X OMOHHUMHUYHOCTH U OCO-
OCHHOCTHM NPOM3HOIICHUS U HamucaHus. [lo-
CKOJIBKY OJIHa Tpaduueckas Gopma clIoBa MO-
KCT IMepcaaBaTb Ha NMHUCbME OJHOBPEMCHHO U
AHTPONIOHMM, U TOIIOHHUM, Hampumep Bury
‘place’: /'ber.i/ u ‘surname’: /'bjua.ri/, poneru-
yeckas opma mo3pojseT ux auddepeHIupo-
BaTh. TakuM o0pa3oM, uMs COOCTBEHHOE Bury,
OKa3aBIIMCH Cpa3y B JABYX OHOMACTUYCCKHX
KJIaccaX, COBITQIAET [0 HAMMMCAHHUIO C IIAr0JIOM
bury v /'ber.i/ ‘XOpOHHTB, 3apbIBaTh B 3€MIIIO,

a KaK TOMOHUM COBIaJIaeT C 3TUM TJIarojoM M
IO MPOU3HOUIEHU 0. DTOT MPUMED JEMOHCTPUPY-
eT CcylIecTBOBaHME (DEHOMEHAa OMOHMMHUU CPEIH
OHMMOB U alleJUIATHBOB, (PaKT HAMYUS KOTOPOH
JIABHO M3BECTCH U OIMCAH B S3bIKO3HAHUH Ha Ma-
Tepuase pa3InYHbIX S3bIKOB, OJHAKO, HA HAII
B3IJISLIT, JI0 CUX TIOp HE TTONYYHII JOJKHOTO OTpa-
KEHUsI B CIOBapsAXx, B TOM 4YHMCIE opdodmnuyec-
kux. Tak, Ha MaTepuae pyccKoro si3plka B KHU-
re A.B. Cynepanckoii u A.B. CycnoBoit «CoBpe-
MEHHBIE pycckre paMminm) Obla MpeaoKeHa
KIaccu(UKaInms, KOTopas yKka3blBaeT Ha HallU-
qHe ONpeeIeHHOW YHUBEPCATbHOCTH BO B3au-
MOOTHOIICHUSX MEX1y HMEHaMU COOCTBEHHBI-
MU U HapUIATENbHBIMU, XapaKTePHOH IS psia
sa3bIKOB. [IprBeneM muTaTy M3 KHHUTH yKa3aH-
HBIX aBTOPOB, HO C YCEYEHHBIM KOJIHMYECTBOM
npuMepoB: «BeIIensoTcss MHOTOYMCICHHBIE
PSLIBI OMOHUMOB, TJI€ OJTHO U3 CO3BYYHBIX CIIOB —
UM HapuIaTeIbHOE, a IPYroe — COOCTBEHHOE.
Hampumep, Matiop 1) Bounckoe 3BaHue, 2) 114-
HOe uMs; 3ramoycm 1) KTO KpaCUBO TOBOPHT,
2) Bropoe ums Hoanna 3namoycma; Hadeoc-
Oa 1) abCTpaKTHOE CYIIECTBUTEIBHOE, 2) UM,
Jleg 1) )kuBOTHOE, 2) 3HaK 301aKa, 3) uMs; by
1) OyiiHBINH YenmoBeKk, 2) MOIIABOK Ha SIKOPE,
3) ropon Kocrpomckoii oonactu; [ aspux 1) op-
JIOBCKO€ ‘TpOCTaK’, 2) TyJAbCKOE ‘IIETONb’,
3) men3eHckoe ‘xutperr’, 4) COKpameHue OT nMe-
uu ['aBpuna (I'apumn)» [Cynepanckas, Cyc-
moBa, 1981, c. 56-57].

AHTJIOA3BIYHBIC UMEHAa COOCTBEHHBIC B
paboTax OTEYECTBEHHBIX U 3apYyOEKHBIX y4e-
HBIX MOIPOOHO paccMaTPUBAIOTCS B STUMOJIO-
THYECKOM, CEMaHTUYECKOM U (PYHKIIHOHATHEHOM
acrektax [JleonoBuu, CuzoBa, 2018], uccrue-
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IYIOTCSA C TPUMEHEHHEM Mop(doCHHTaKCHYIec-
koro moaxoaa [The Oxford Handbook..., 2016,
p. 20], mpu 5TOM OTMEUAETCsl TOHKAS TPaHb IIe-
pexona OHMMOB B CO3BYYHLIC UM allCIIISATUBELI
u HaoOopor. TakuM 00pa3oM, MOTHUMACTCS
BOIIpOC OMOHUMMHUHU U MOAYCPKUBACTCA, UTO
«I3bIKOBAs €MMHHIIA OMPEACITIeTCs Kak co0-
CTBCHHOC NJIM HApUIATCIIbHOC UM TOJIBKO IIPpU
ee ymorpednenuu» [[opsieB, CnUpUIOHOB,
2016, c. 192].

HccnenoBaHnio OHOMACTHIECKUX ITPOOIEM
Ha MaT€puraJiC pa3IMdHbIX A3bIKOB IIOCBAIICH PAL
aBTOPHUTETHBIX padot [Anmaros, 2013; Bepeso-
Bu4, 2001; nwsun, 2017; 2018; JleonoBuy, 1990;
Cynepanckas, Cycnosa, 1981; Callary, 2012;
Owen, 1981; Parsons, 2013; Perono Cacciafoco,
2013; Postles, 2002; u ap.].

OnHaKo MyOJIMKALIMiA, HAlIEICHHBIX Ha BbI-
SIBIIEHHE COOCTBEHHO (DOHETHYECKOM BapHaHT-
HOCTH HUMCH CO6CTB€HHLIX, OMOHUMUYHBIX C
arneuIATHBaMHU, OOHAPYXEHO HE ObLIO, a BElb
HMEHHO OHAa 3a4acTyI0 OIpEaeseT 0COOEHHO-
CTHU CEMAHTUKH U HAITUCAHUA MHOI'OYHUCIICHHBIX
OMOHHUMOB.

MaTepI/IaJ'l H METOAbI HCCJICAOBAHUSA

[Ipenqmerom Hallero UCCIEAOBAHUS SIBIISI-
I0TCSl 0COOEHHOCTH PErucTpanuud omorpadud-
HBIX KIMEH COOCTBEHHBIX B OP(POIMUYCCKHX CIT0-
Bapsax «Longman Pronunciation Dictionary»
Hx. Yannca (LPD) u «Cambridge English
Pronouncing Dictionary» /1. I>xoyn3a (EPD)
KaK Ba)KHEUIINX HCTOYHUKAX JOCTOBEPHOM JINH-
IBUCTHYECKOH HH(opMannu 06 omorpadax, Bo3-
HUKIIUX B MPOIECCE HCTOPUIECKOTO Pa3BUTHSI
AHIVIMICKOTO S3bIKa. MBI TaKKe IIPOBOAUM aHa-
713 POHETHUECKUX BAPHAHTOB aHITIMACKUX UMEH
COOCTBEHHBIX, BXO/ISIIMX B IPYIIBI oMOrpados,
MOTHOTHI ¥ HATJISITHOCTH WX TPEACTABIICHHS B
CJIOBHHMKAaX COIOCTAaBIIAEMBIX CIIOBapeil.

B pesynbrare CriionHoi BEIOOPKH BXOIHBIX
eqnHuIl u3 1-ro u 2-ro usgauuii LPD namu co-
CTaBJIEH OCHOBHOW KOPIIYC HCCJIEIOBAaHUS —
740 rpaduueckux OMOTPYIIT (3TO YHACIIO MBI B35~
au 3a 100 %). M3 HUX uyTh 6oJee 4eTBEpPTH
(195 omorpynn — 26,35 %) BKIIIOYAIOT B ceOs
nMeHa coocTBerHble. ClIoBapHbIE CTaThy (C BbI-
sBiieHHBIMA B LPD omMorpymnmnaMu ¢ oHuMaMu)
COMOCTABIISUTHCH CO CIIOBAPHBIMU MaTepraiaMu
18-ro uzganus EPD.

100

JlaHHbBIE ClIOBapu SIBIAIOTCA B HACTOSIIEE
BpEMs CAaMBbIMH aBTOPUTETHBIMH OP(OTHIECKH-
MH CIIPaBOYHUKAMH B aHTIIOA3BIYHOM JIEKCHKOTpa-
(¥, B KOTOPBIX IPUBOJSITCS ¥ OPUTAHCKHUE, U aMe-
PUKAaHCKHE BapHUaHThl MPOU3HOIIEHHUS, HEPEIKO
pa3IMYaomuecs MeXay co0oi, OqHAKO OTpaxa-
IOlIME HAIMOHATbHBIE 0OCOOCHHOCTH IPOU3HOIIIE-
HHUS aHIJIMHCKUX CJIOB. B ykazaHHBIX cloBapsx ¢
MOMOIIBIO CIIEUALHO Pa3paboTaHHOW CHCTEMBI
nomet (B LPD) w/mnm mocpencrBoM KOMMEHTa-
pues (B8 LPD u EPD) taxoke peructpupyroTcs co-
LHaJTbHbIE ¥ KOHTEKCTyaJIbHbIE IPOM3HOCUTETBHbIC
BapHAaHTHI IEKCUYECKUX eMHUL], OCOOEHHOCTH MX
CEeMaHTHKH.

B nanHOl crarhe NMpOBENEH JIEKCHUKOrpa-
¢duyeckuil aHaM3 BApUAHTHOCTH MTPOU3HOIIIE-
HHUS aHTJIMMCKUX UMEH COOCTBEHHBIX, COCTaB-
JSIOMUX TpaduuecKue OMOTPYIIBI C aneis-
THUBAaMH, a TaKXe€ CPaBHUTEIbHO-CONOCTABU-
TEeNbHBIM aHau3 CIOCO00B MpPEACTaBICHUS
npousHomeHus MC, BXoaqmux B OMOTpyHIIbI,
B LPD u EPD c 1nienpto ycTaHOBUTBH CXOJICTBA
Y pa3fiuyus B PETUCTPAI[MU IPOU3HOUICHUS U
BBISIBUTH TIOJHOTY JaHHBIX, HEOOXOIUMBIX IS
muddepernmanun 3aadenns MC u, kax cuen-
CTBUE, KOPPEKTHOTO YIMOTPEOIEHUsI X B YCT-
HOM pe4H, yCTaHOBJIEHHOTO 11O CIOBAPSM.

[Tony4yenne Takux AAHHBIX HEOOXOJUMO
KaK B JUHTBUCTHYECKOM ILJIaHE, TaK U B Ipar-
MaTH4YeCKOM — JUISI TOBBIIICHHS KYJIBTYPBI peUU
HOCHUTENEN aHIJIMIICKOrO SI3bIKa U BCEX, KTO U3Y-
4aeT ero Kak MHOCTPaHHBIN s3bIK. [ Hameln
CTpaHBl 3TO OCOOCHHO aKTyaJbHO, MOCKOIBKY
BO MHOTHX y4eOHBIX MMOCOOHSIX U CIIPaBOYHU-
Kax uH(opMaIus o MpOU3HOIIEHINH HMEH CO0-
CTBEHHBIX (BBIIAIONIMXCS YUEHBIX, HUMIIEPATO-
POB, CBATHIX, a TAK)KE HAIIMOHAJIBHBIX TOIIOHU-
MOB U T. J1.) UM HE IPUBOAUTCS, WIIH MIPEICTaB-
JieHa HeTOIHO, HEKOPPEKTHO.

[Mox rpaduueckoil OMOrpyNIoN MbI TOHH-
MaeM JIEKCHYEeCKylo Tpymnny u3 JByX U Oonee
rpaduyeckux OMOHHMOB (oMorpaoB) — CIIOB,
WICHTUYHBIX 110 HAMCAHUIO, HO PAa3INYHBIX 110
MIPOM3HOIIECHHUIO U 3HadYeHuto. Panee Hamu pac-
CMAaTpUBaJIKCh rpadUuecKre OMOTPYIIITBI, COCTO-
SIIUEe UCKITIOYUTENFHO U3 UMEH COOCTBEHHBIX
(6bL10 BBISIBIICHO 74 TPYNIIBI TAaKUX oMorpados,
310 10 % OT 00IIEero KOMMYecTBa oMorpaduy-
HBIX TPYII), U ObUIH BBISABIICHBI (DOHETUYECCKUE
CpEeACTBA Pa3IMYEHUS aHTPOIIOHUMOB, TOTIOHU-
MOB M YaCTUYHO DPTrOHHMOB B paMKax OMOHHU-
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muu [MIBanoBa, Ky3smuna, Moresa, 2014; Ky3b-
muHa, 2009; 2017].

B nanHO# cTaThe NPOAEMOHCTPUPOBAHBI
0COOEHHOCTH PETUCTPAINU B 0P OIMHUICCKIX
CJIOBapSIX MPOU3HOCUTENHHBIX XapaKTEPUCTUK
rpymni oMorpados, B KOTOPBIX OJTHO CIIOBO — aH-
TPOIIOHUM, TOMOHUM MJIM 3PTOHUM, a APYroe
cioBo (nHOTAA 2, 3 unu 4 cnoBa) He ABIAETCS
WMeHeM COOCTBEHHBIM (oOHapyxkeHa 121 Ta-
Kag rpynmna, 3to 16,35 %). IloxHbIil cnircok
oMorpadoB, COCTaBICHHBIA MO pe3ylbTaTaM
crutoniHoM BbIOOpKU u3 LPD, onybnukoBaH B
omHoi u3 Hamux pabor [Kyzpmmua, 2007,
c. 216-258]. Cpeau 121 rpynnsl omorpados
00HapyKEHO 2 OMOI'PYIIIIBI U3 4 CJIOB U 3 OMOT-
pynImsl U3 5 ci0B, ocTanbHble 116 rpymnm npen-
CTaBJISIOT COOOM JBOWKH I TPOMKHU MICHTHUY-
HBIX 110 HAITMCaHUIO CJIOB.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

I. IlostHOE coBMAaJeHUE perucrpauuu
B LPD u EPD Bcex NpOM3HOCUTENBHBIX BapU-
antoB VMC, Bxoasimux B omorpaduyHbie rpyi-
b, OBLJIO OOHAPYKEHO, HAIPUMED, B CICAYIO-
muX napax / Tpouikax cios: ally v — ally n—
Ally ‘personal name’; askew — Askew; bug —
Bug; Capote — capote; chevy, C~ — Chevy;
espy — Espy; fan — Fan; hades — Hades;
hag — HAG; job — Job; Leister — leister; Les —
les; levy — Levy; nan — Nan; natal — Natal,
main — Main; Neve — névé; nice — Nice,
Outspan — outspan; Po — Po; prestige —
Prestige; reading — Reading; rose, Rose —
rosé; scone — Scone; slough — Slough; trier —
Trier; wan — WAN.

[IpounmtocTpupyeM 3TO Ha CIOBApHBIX
npumepax (tabmn. 1). Cienyer OTMETHTbH, YTO
B Tabmumax (37ech U Jajee) BCE CIOBapHBIC

H.K. Usanosa, P.B. Ky3bmuna. OcCOOEHHOCTH pErucTpaliy MPOU3HOIICHHS aHIniickuX omorpaduansix MC

CIMHHUIIBI, yKa3aHUE Ha UX YaCTEPEUHYIO TIPH-
HaJ[JISKHOCTh, CEMAHTUYECKHE KOMMEHTaPHH,
(dhoHOBapHaHTHI U Apyrasi UH(GOpMaIHs IPUBO-
JSITCSL B COOTBETCTBHH C OPUTHHAIHHBIMH UC-
TOYHUKAMH.

Kak MO>XHO 3aMETHTP U3 3THX CIOBaPHBIX
cTaTreil, Bce BApHaHThI IPON3HONICHHSI © UMEH
COOCTBEHHBIX, 1 UMEH HapUIlaTeIbHbIX COBIIA-
JatoT B 000uX cioBapsix, Ho B EPD orcyrcTBy-
er ykazanue Ha ceMaHTuky MC, xotopas, Kak
BHJIHO M3 MIPUBEICHHBIX IPUMEPOB, TP epeH-
[APYET OHUM H areJUISITUB TIOCPEACTBOM pas-
JIMYHOTO MPOU3HOIICHHSI.

II. locronncrBa ciosapss EPD B peru-
cTpanun (oHeTHYECKOii BAPHMAHTHOCTH HA
npumepe UC:

1. B EPD, B otinnuue ot LPD, B oxgHoi
CJIOBApHOM CTaThe MPUBOJUTCS OoJee oOImHIp-
Hast ”H(GOpMaIUs O BapHaHTaX MPOU3HOIICHUS
UC c ykazanueMm Ha UX yrnoTpeOiaeHHe B 3aBU-
CUMOCTHU OT CEMaHTUKH. Takue mpuMepsl, of-
HaKo, HEMHOTOYHMCIICHHBI, U K HUIM MOXXHO OT-
Hectu Dives, Gill. [lokaxxeMm 3TO B CpaBHEHHH
(cM. Tabmn. 2; pa3nuyus MOAYEPKHYTH HAMH).

Urak, B omHol cioBapHo#t cratbe Ha MC
Dives 8 EPD mpuBoasTcs (¢ ceMaHTUYECKUM
KOMMEHTapreM) /iBa (POHETUUYECKUX BapHaHTa —
MPOHU3HOIICHHE ONOIEHCKOr0 UMEHH! U TPOU3HO-
nieHne oObIYHOM Gpamumvn. B cnoBapHO# cTaThe
Ha UC Gill 8 EPD naercs Gonee moapoOHBIi,
gyeMm B LPD, xoMMeHTapuii 0 poHOBapHuaHTax aH-
TPOTIOHUMA, YIIOTPEOIISIOIIETOCs B TOM HIIM HHOM
TeH/ICPHOM 3HAYCHUH.

Kpome Toro, 8 EPD mpuBomsarcs B Buae
MpUMEUaHHs JIOMOIHUTENbHBIE KOMMEHTapHH
(Note) 00 ymoTpebieHHH MPOU3HOCHTEIBLHOTO
BapuanTa MC B conponexkTax, B peun npodeccu-
OHAJIBHBIX COOOIIECTB H T. J. DTO SIBIISETCS IICH-
HOU MH(pOopMaIe Kak 11l HOCUTENICH S3bIKa, TaK

Tabnuya 1. TlonHOe coBMajieHHe perucTpauu oMOrpa@uYHbIX OHMMOB U aneUIATUBOB B LPD

u EPD

Table 1. Complete coincidence of homographic onyms and appellatives in LPD and EPD

LPD

EPD

askew adj /5 'skju:/
Askew family name /'&sk ju::/

askew /o 'skju:/
Askew /'@s.kju:/

natal /'neit °l/ || /'next °l/

Natal province of South Africa nad 't&l/, /-ta:l/

natal adj /'nert’l/, US /-1°1/
Natal /na'tel/, /- ta:l/

scone /skon/, /skoun/ || /skoun/, /ska:n/
Scone place in Tayside /sku:n/

scone /skon/, /skoun/, US /skoun/, /ska:n/
Scone /sku:n/
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Tabnuya 2. Perucrpauus omorpados Dives, Gill 8 LPD u EPD
Table 2. Registration of homographs Dives, Gill in LPD and EPD

LPD

EPD

dives from dive /daivz/
Dives name /'daiv i:z/

dive /darv/ -es /-z/ -ing /-m/ -ed /-d/

Dives in Bible: /'da1.vi:z/ surname: /davz/

gill “liquid measure” /dz1l/

o« EENT

gill “organ of breathing*, “wattle”,
Gill name (i) /q1l/, (ii) /d31l/

EERT

ravine”, “stream” /gil/

gill respiratory organ, ravine: /gil/,
measure: /d31l/

Gill family name or male first name: /qil/;

female first name: /d31/

U JUI U3Yy4YarolX aHIJIMIMCKUI KaK MTHOCTPaHHBIM.
Hampumep:

Benedictine monk: /ben.r'dik.tin/, /-0%/, /-tam/;
US /-tn/, /~ti:n/

Note: Members of the order pronounce /-tm/.

benedictine /igueur: / ben.1'dik.ti:n/, -0/

[loguepkHyTHIE HAMU aMepUKaHCKHE
npou3HocuTensHble BapuanTsl UC, mpuBeneH-
HBIE 371ech 1o cioBapio EPD, He 3adukcupo-
BaHbl B LPD.

2. JoctounctBoMm cioBapsa EPD saBns-
eTcsl perucTpainus O0OJbIIero KOJHMYeCcTBa
aMepUKaHCKUX BapHaHTOB (pexe — OOJIBIIEero
KOJINYECTBa aJIbTePHATUBHBIX OPUTAHCKUX Ba-
puanTtoB) npousHouenus UC nin npuBeneHue,
KpOM€ OCHOBHOTO OPUTAHCKOTO, €IIe U alb-
TEPHATUBHOTO OPUTAHCKOTO BapHaHTa MPOU3-
Homenus UC, a Takxe ykazaHue TOJIBKO aMe-
PHKaHCKOTO MPOU3HOCUTENbHOTO BapuanTa MC
npu ero orcyrctBuu B LPD. K Ttakum Bapu-
aHTHBIM 10 nmpousHomeHuto MC oTHocATCS:
Bury ‘place, surname’; Chevalier ‘surname’;
Faro ‘place in Portugal’; Karen ‘female
name’; Midi ‘in France’; Rouse; Said ‘place’;
Shona; Tonga ‘Pacific islands, East Africa’;
Les ‘personal name’. Cneayer oTMETHTh, 4TO
B LPD nmaercs Gonee moapoOHBIH KOMMEHTa-
puii 0 3HaYEHUU UMEHH Les.

[IpuBenem HEKOTOpBIE IPUMEPHI PETHCTPa-
LMW Mpou3HOocuTeNbHBIX Bapuantos IC B LPD
u EPD ¢ HammMu koMMeHTapusmMu (cM. Taom. 3;
B TaOJHIIe HAMU TIOYEPKHYTHI TE BAPHAHTHI IIPO-
W3HOLLIEHU, KoTopble npuseneHsl B EPD, HO oT-
cytcTBytoT B LPD).

3. EPD moxeT BKIIOYaTH TPH CIOBap-
HBIE CTaTbHU C JACPUHUIUSIMU JIEKCHUYECKHUX
eIWHUL U KOHKpeTH3alueil BApuaHTOB MPOU3-
HOIIEHHUs CJIOB B 3aBUCHUMOCTH OT 3HA4YECHUS,
B TO BpeMst kak B LPD omorpadsr o0braHO
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MPUBOMSITCS B IBYX CIOBapHBIX cTaThsax. Ha-
npuMep, OblIM OOHAPYXKEHBI CICAYIOIIUE
oMmorpynnel: B EPD nBe cinoBapHble CTaTbu
Ha HapulartelbHOe UMS batman, TO €CTh Kpo-
M€ BOGHHOTO T€pMHUHA OTJEIbHO MPUBOIUTCS
omorpad, o3Havarouui Mmepy Beca (Batman).
B EPD tpu cnoBapusle crateu, a B LPD nBe
CJIOBapHBIE CTaThH HA CJIEAYIOIIHE OMOTPYII-
nel: couch — Couch; Leghorn — leghorn;
viola ‘flower’ — Viola ‘female name’; viva
‘long live’ — Viva ®.

[IpoummocTpupyeM 3TO Ha TPUMEPAX MPH
CpaBHEHMH JIJaHHBIX JBYX clioBapel (cM. Tali. 4).

JlaHHas 0cCOOGHHOCTh PETUCTPAIINH JICKCH-
yeckux equHul] B EPD mo3BosisieT BBEIAEIUTDH
OMOTI'PYIIIbI, COCTOSAIIUE HE U3 IBYX, Kak B LPD,
a U3 Tpex omMorpados.

4. B HEKOTOPBIX CIOBapHBIX cTaThsx EPD
MIPUBOIITCS KOMMEHTapuu o 3HaueHusax HC, B
TO Bpems kak B LPD nmedununust orcyrcrByer
(cM. Tabn. 5 ¢ HAIIUMU KOMMCHTAPHUSIMH ).

III. Henocrarku perucrpauuu (¢poHe-
TH4eckoii BapuantHoctu B EPD na npumepe
UC, cocraBstonux rpadu4ecKue OMOrpyIIIb
JIPYTHMH JICKCUICCKIMH SAMHUIIAMH, HE SIBIISIO-
mumucs UC:

1. Hekoropsie omorpadsr B EPD npuso-
JSATCS B OHOW CIIOBApHOM CTaThe, YTO YMEHb-
maet konudectBo omorpynm cpenu C u 3ar-
PYAHSIET MOMCK MOCIETHUX, Hampumep: Bass;
bow, B~; Canton in China and Canton in Wales;
cos, Cos ‘island in Greece’; house, H~ n; Noel,
Noél; Nowell; Romanes; Shona; Sue; Tonga,
triton, T~.

B Tabnuiie 6 Ha MaTepua’ie IByX clioBapeit
MOKa3aHbl 0COOCHHOCTH PETUCTpAIMH (C HAIIU-
MU KOMMEHTApPUSIMH ) HEKOTOPBIX OMOTPa(hHUHBIX
JIEKCHYECKUX CIWHUI] B OJHOM WM OoJee clo-
BapHBIX CTaThSIX, YTO BIUSET HAa KOIUYECTBO
PETUCTPUPYEMBIX B CJIOBApSIX OMOTPYIII.
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Tabnuya 3. Perucrpanus omorpados Bury, Faro, Les, Midi, Rouse, Said 8 LPD u EPD
Table 3. Registration of homographs Bury, Faro, Les, Midi, Rouse, Said in LPD and EPD

LPD

EPD

bury /'ber i/ (! =berry)
Bury /'ber i/ — As a family name, also /'bjuar i/ ||
/'bjur i/

bury v /'ber.i/

Bury place: /['ber.i/ /'bjua.ri/, /ber.i/;
US /'bur.i/, /ber-/

B mepBoM amepHKaHCKOM BapHaHTE IIPOU3HOIICHUS (Ga-
mumn Bury orcyrersyer 3Byk /j/ — /'bur.i/; momommn-

surname:

TEJILHO TNPUBEIEHB! ATBTEPHATUBHBIC OPUTAHCKUH U aMe-
PHKaHCKUI BapuaHTbI IPOU3HOILEHHsI aHTPOIOHUMA

faro /'fear ou/ || /'fer ou/, / feer-/ (=pharaoh)

Faro place in Portugal /'fa:r v/, /fear-/ || /-ou-/ — Port
['faru]

VYKa3aH HMCKOHHBIM MOPTYraabCKUil BapUaHT 3aUMCTBO-
BAaHHOI'0 TOIIOHUMa

faro gambling game: /'fea.rav/; US /'fer.ou/, /far-/
Faro in Portugal: /'fa:.rov/, / fea-/; US /'fa:r.ou/, /fer-/

Les personal name (i) short for Leslie /lez/, (ii) short for
Lester /les/
les French plural “the” /lev — but before a vowel sound

/lerz/

Les first name: /lez/; US /les/

les in French phrases: /lev, /leiz.

Note: The form /lerz/ only occurs when the following
word begins with a vowel.

K antporonnmy Les B LPD nan 6osiee moapoOHbIil KOM-
MeHTapuii o cokpamenuu MC, a B EPD npusenen amepu-
KaHCKHI BapHAHT MPOM3HONICHHS

midi “mid-length (garment)” /'mid i/
Midi “south of France” /m1 'di/, /mi:-/—Fr [mi di]
MIDI computer interface /'mid i/

midi style of clothes: /'mid.i/
Midi in France: /mi:'di:/, /mid’i;/; US /mi:'di/
MIDI computer interface /'mid.i/

VYka3zaH U aMEepUKaHCKUI BapHaHT MPOM3HOLIEHUS TOTO-
HUMa

rouse /ravz/
Rouse /raus/

rouse /ravz/
Rouse /raus/, /ru:s/
Vka3aH anbTepHaTHBHbIH OpUTAHCKUH BapHaHT

said /sed/, § /serd/ (!)
Said place /said/

said (from say) /sed/

Said (in Port Said) /sa1d/, /serd/. /sa: §:d/; US /sa:'i:d/
Kpome ocnoBHOro Bapuanta B EPD 3apeructpuposaHbl
€lI€ JBa HCEOCHOBHBIX 6pI/ITaHCKI/IX BapuaHTa W OJUH
aMepI/IKaHCKI/Iﬁ BapuaHT IMMPOU3HOLICH U TOIITOHUMA

Tabnuya 4. Perucrpauus omorpador Batman, Viva 8 LPD u EPD

Table 4. Registration of homographs Batman, Viva in LPD and EPD

LPD EPD
batman “army servant” /'bet mon/ batman oriental weight: /'bat.mon/
Batman name of cartoon  character | batman military: /'bet.mon/
/'baet meen/ Batman ® /'bzt.man/

viva “oral” /'varv o/
viva “long live”, Viva tdmk /'vi:v o/

viva exclamation “long live” /'vi:.va/
viva examination /'vai.va/; US /'var.va/, /vi:-/
Viva ® /'vi:.vo/
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Tabnuya 5. HecoBnaaeHne moJHOTHI perucrpauun omorpados Outspan, Ravel, Very 8 LPD

u EPD

Table 5. Discrepancy of compreheniveness of homographs Outspan, Ravel, Very registration

in LPD and EPD

LPD

EPD

outspan, O~ n /'aut span/
outspan v/ aut 'spen/

Outspan ® /'avt.span/ (3Hak ® yKa3bIBaeT Ha 5Pro-
HMM — Ha3BaHUe€ TOProBod Mapku, a B LPD TonkoBa-
Hue storo MC otcyrcTByeT)

outspan /avt'sper/, /avi-/

ravel /raev °l/
Ravel /r& 'vel/, /ro-/— Fr [sa vel]

ravel /rev.’l/
Ravel French composer: /r&v'el/; US /ra'vell,
/ra:-/ (ykazaHue Ha UMst (PpaHILy3CKOr0 KOMITO3HTOPA)

Very /'viori/, /' ver-/ || /'ver i/, /' vir-/

very /'ver i/ - Some speakers use a casual weak form /var i/ | very adj, adv /'ver.i/

Very surname: /'via.ti/,/'ver.i/; US /'vir.i/,

/'ver-/ (ykazaHue Ha HaMUIHIO)

Tabnuya 6. Perucrpauus omorpados Argentine, Cave, House 8 LPD u EPD

Table 6. Registration of homographs Argentine, Cave, House in LPD and EPD

LPD

EPD

Argentine “country” /'a:d3 on tam/, ~ti:n/ || /'a:rd3-/
“inhabitant”

/'a:rdz-/; ~s /-z/

Argentine /'a:d3 on ti:n/,

/-tam/ ||

argentine, A~ /'a:.d3°n.tamn/; US /'a:r.d3’n.tam/, /-ti:n/,
/-tm/

B EPD He mnpeicraBieHO KOMMEHTapusi O 3HA4EHUAX
nekcuueckoil eguHunbl. ClienoBaTesbHO, HET BO3MOXK-
HOCTH CYAUTb O KOPPEKTHOM NPOM3HOIICHUM Ha3BaHMS
CTpaHbl U KUTEJ 3TOH CTPaHBI.

Owmorpymmnsl B cnoape EPD Her

cave n, v "hollow” /kerv/
cave n “watch” /'kewv i/

cave interj / ket 'vii/, /kerv i/
Cave name /kerv/

cave, C~n, v /kerv/

cave beware: ['ker.vi/

B EPD He 3aperucrpupoBaHO MEXAOMETHE, OTJEIbHOM
crnoBapHoii crateu ¢ IC HeT, Kak HEeT U CEMaHTHYECKOM
XapaKTepUCTUKH, HO O cymiecrBoBanuu MC MoXxHO fora-
nathbes o Hanmuuio B EPD BapuanTa HamucaHus ¢ mpo-
NMCHON OyKBBHI B CIIOBapHOH craThe cave, C~ n, v /kerv/.
Bugno, uto B EPD napa, a He yerBepka omorpadoB

house 1, adj /haus/; houses /'havz 12/, /-2z/ (1)
house v /havz/
House family name /haus/

house, H~ n /haus/ -ses /-z1z/
house v /havz/

B onHo#i cioBapHOIl crarke MPUBEACHBI CyIl. house u
¢bamunus House, npuuem B EPD He yrouneHo 3HaueHHE
HUcC.

HaGnronaem napy, a He TpoiiKy omorpadoB

2. B EPD B oTaenpHBIX CIOBAPHBIX CTaTh-
SIX He IPUBOAATCS KOMMeHTapuH o 3HaueHusx VC.
Hanporus, B LPD pa3nuuus B IPOM3HOILEHUHN U Ce-
MaHTHKe aHTPOTIOHUMOB, TOIIOHMOB, 3PTOHUMOB B
TaKuX CTaThsX ycraHosleHbI. [Ipumepamu HIC ¢
TeMU JIeDHHUPYIONIMH YKA3aHHUSMH, KOTOPBIE ITPH-
Bomstcs B LPD, sBistrorest: Ally ‘personal name’;
Askew ‘family name’; Begin ‘Israeli name’; Beth
‘personal name’; Bough ‘name’; Bow ‘place name’;
Cave ‘name’; Chevy ‘Chevrolet’ (a3pronum);
Farewell ‘family name’; Hades ‘god of underworld’;
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House ‘family name’; llium ‘Troy’; Leister ‘name’;
Po ‘name’; Reading ‘name’; Scone ‘place in
Tayside’; Slough ‘place in Berks’; Trier ‘place in
Germany’.

CpaBHHUTEIBbHO-COMOCTABUTEIIbHBIN aHAIN3
OTJICTbHBIX OMOTPYIII HATJISTHEE IEMOHCTPHUPY-
eT JaHHYI0 IpobieMy (CM. TPUMEPHI CIIOBAPHBIX
cTarell B Tabnuie 6).

3. MmeroTcs ciiy4au OTCYTCTBHUSI PErHCT-
pauuu MIC B EPD, Ho Hannuus B LPD c yka3a-
HUEM 3HauCHUs CJI0Ba, Harpumep: Afar ‘African
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people’; Alt ‘name of river’; August ‘personal
name’; Basing ‘name’; Beguine ‘member of
sisterhood’; Clone ‘place in Ireland’; Close
‘family name’; Colon, Colon ‘place in Panama’;
Comer ‘family name’; Commune (MaeoOHUM
Kommyna); Creme; Dieter; Ewe ‘loch in
Scotland’; Idem ‘tdmk’; Kris ‘personal name’
(a3tro UC 3apeructpuposano B EPD B croBoco-
uerauuu Kris Kringle); Maya; Millet; Mobile;
Ni, Ni ‘in Irish names’; Parsley; Poll, Ponce
‘Spanish name’, ‘place in RP’; Psyche; Row;
SEAT ‘tdmk’; Taal ‘volcano in Philippines’;
Thais ‘personal name’; Touche; Valency. Ot1o
SIBJICHUE MPOMUTIOCTPUPOBAHO HA HECKOJIBKUX
CJIOBApHBIX MPpUMEpax ¢ HAllMMHW KOMMCHTapu-
MU B Tabiune 7.

4. OUKCUPYIOTCS CIIyYau, KOTJIa HA OJHO
M3 CIIOB OMOTPYIIIbl HE 3apEerHCTPHUPOBAHO B
EPD, cienoBarenbHO, KOJIMYECTBO OMOI'PYIII B
EPD wmenbiie no cpaBaenuto ¢ LPD, nanpumep:
eth — Eth; kesh — Kesh; Kos — kos; Volk — Volk
(Tabu. 8).
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5. Hacro B EPD He npuBoguTcs BTOpOMH
(HEeoCHOBHOI) OPUTAHCKUI BapUaHT MJIH BTO-
po¥i aMeprKaHCKUM BapuaHT npousHomenus MC
6o He QUKCcHpyeTcs y3yalbHBI, HO HEHOP-
MaTUBHBIN (non-RP) Opuranckuil BapuaHT
npousHomenus: UC, ormeuennsii B LPD 3Ha-
koM §. [Ipumepamu ABIAIOTCS CIEAYIOLINE JIEK-
ceMmbl: Amice; Bough; Coquet; Farewell,;
Halfpenny; Moray; Ould. Hekotopsie u3 HUX
MPOJEMOHCTPUPOBAHBI B COIMOCTABUTEIbHOM
tabnuie 9.

6. CrnoBapHbIif aHAIM3 TO3BOJIMII YCTAHO-
BUTH, 4TO MHOTAAa B EPD He peructpupyercs
anemsiTiB B omorpynne, a UC ¢ukcupyercs.
CnenoBarenbno, 1o EPD He BwIgensercs oMmo-
napa. HaiiieHsl cinenyronme JEeKCUYECKUe eau-
HUIBI (OHUMBI), KOTOpBIE, TIO JJAHHBIM CJIOBaps
EPD, He uMeroT rpaduveckoro ABOWHUKA:
Althea; Beth; Burry;, Dene; Mousehole; Nene;
Ould; Ur; Wideopen.

MOo>KHO IPOUIUTIOCTPUPOBATH 3TO Ha MPH-
Mepe cioB Althea, Beth, Nene (cMm. Tabmn. 10).

Tabnuya 7. HecoBnajgeHue moaHOTbI perucrpannu omorpagos Alt, Poll, Taal 8 LPD n EPD

Table 7. Discrepancy of compreheniveness of homographs Alt, Poll, Taal registration in LPD

and EPD

LPD

EPD

alt musical term /&lt/ || /a:1t/
Alt name of river /o:1t/, /plt/ || Jo:1t/, /a:1t /

alt /aelt/, /o:1t/, US /elt/, /a:1t/

VYKa3aH M BapUaHT MPOU3HOLIEHUS MY3bIKaJbHOIO
TEpPMHHA, U BapHaHT IPOM3HOLIECHUS Ha3BaHUs pe-
K{, HO OTHENBHO THAPOHUM HE 3aperuCTPUpPOBaH,
HeT yKa3aHWsi W Ha IuddepeHnnanyo 3HaYeHHH
yepe3 IIPOM3H OLLICHNE

poll n, v/paul/, /pod/, § /pol/ || lpoul/
Poll name /pol/ || /pa:V

poll n, v /paul/; US /poul/

UC Poll ve 3aduxcupoBano B EPD, sroii mapbl
omorpa)oB He OyIeT BBIABICHO, €CIIM B OCHOBE
aHasym3a OyzeT Tonbko EPD

Taal “Africaans” /ta:l/
Taal volcano in Philippines /ta: 'a:l/

Taal /ta:l/

Hasanne Bynkana Ha OmmnmuHax Taal He 3ape-
rucTpupoBano B EPD

Tabnuya 8. HecoBnagenue perucrpauuu omorpada Volk 8 LPD u EPD

Table 8. Discrepancy of homograph Volk registration in LPD and EPD

LPD

EPD

Ivaulk/, vpulk/ || Ivoulk/

/fa:lk/ — Ger [folk]

Thbl aHTPOIMIOHUMaA

Volk family name (i) /volk/ | /va:k/, (ii) | Hu ognoro u3 omorpados Volk ue 3adukcupo-
Volk German, “people” /folk/, /volk/ || /fo:1k/, SaHHbIE B 5TOM IYHKTE OMomapsl, Gyner orcyr-

B LPD Her ceMaHTHYECKOro KOMMEHTAPHS, T10- | gch TONBKO HA JAHHBIH JiekcHKorpaduyeckuii
3Bonsirolero auddepeHnupoBath GOHOBAPHAH- | HCTOYHUK

BaHo B EPD. Ora omonapa, Kak u elie Tpu yka-

CTBOBaTh B OONIEM CIIHCKe oOMoOrpaduyHBIX
TPYIII, €CIM TPOBOJHUTH HCCIICNOBaHKE, OIHUpa-
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Tabnuya 9. HecoBnagenune perucrpauun omorpador Bough, Coquet, Farewell, Moray 8 LPD u EPD

Table 9. Discrepancy of homographs Bough, Coquet, Farewell, Moray registration in LPD and EPD

LPD

EPD

bough “branch” /bau/ (=bow “bend”)
Bough name (i) /bof/ || /bo:f/, /ba.f/, (ii) /bav/

bough /bau/
Bough /bof/; US /ba:f/

B EPD undopmanus o BapHaHTHOCTH NPOM3HOLICHHS
9TOro MMEHH HE CTOJIb MOAPOOHa

co|quet /ko |'ket/, kou-/ || /kou ['ket/
Coquet /'kouk 1t/, § /-at/ || /'kouk-/

coqulet kok|'et/, Zkau'klet /; US /kou'klet/
Coquet /'kov.kit/; US /'kou-/

B EPD He yka3zaH y3yalbHbIH, HO HSHOPMaTUBHbIH (non-
RP) Bapuant npousHouenus VC, npuBoaumslii B LPD
1ocJjie CUMBOJIa §

farewell / fea 'wel/ || / fer-/, /faer-/
Farewell family name /'fes wel/, /-wal/ || /'fer-/, /' faer-/

B LPD u B TOM, M B IpyroM CJIOBE OMOIapbl MPUBE/IEH,
KpOME OCHOBHOI'O aMEPHMKAHCKOrO BapHaHTa, €LIE M
BTOPOI aMEPUKaHCKUH BapUaHT IIPOU3H OLLIEHUs

farewell / fea'wel/; US / fer-/
Farewell /'fea.wel/, /-w*l/; US /'fer-/

moray “kind of eel” /'mor ev, /mo:r-/, /mo ‘rer, /mp-/
| /'mo:rev, /mo:r-/; /mo 'rev/

Moray /'mAr i/, A Smors | /'ms: i/ (=Murray)

moray eel: /'mor. e1/, /mo:.rer, /ma'rer; US /mo:'rev,
/mo-/

Moray /'mar.i/; US /'m3-:-/

B EPD He ykazaH HEKOpPPEKTHBII, HO IIMPOKO pacrpo-

CTpaHEHHBIH B peud BapuaHT npousHouenus MC, koro-
poro cienyet usberath B peuu, npuonumslii B LPD no-

CJIE€ CUMBOJIa

Tabruya 10. HecoBnagenue perucrpanuu omorpador Althea, Beth, Nene 8 LPD n EPD

Table 10. Discrepancy of homographs Althea, Beth, Nene registration in LPD and EPD

LPD

EPD

Althea personal name /'®1'0 i o/
althea, althaea “hollyhock” /el '0i: o/, ~s /2/

Althea /'&1.0i.9/; US /&1'0i:-/
3aperucTpUPOBAH TOIBKO aHTPOIOHKM.

beth Hebrew letter /bet/, /be || /bert/, /bert), /bers/
Beth personal name /be6/

Beth /beb/

3a(MKCHpOBaH aHTPOIIOHWM, HE YKa3aHO CIIOBO,
0003HavaroIee Ha3BaHNu e OYKBEI B HBPUTE

Nene name of river /ni:n/, /nen/
nene kind of bird /'nemn e1/

Nene river: /ni:n/, /nen/
3aperucTpupoBaH TUAPOHUM, HE OTPAXKEHO CJIOBO,
0003HAYAOIICe HAa3BAHN € ITHUIIEI

7. B EPD, B otinunuue or LPD, nu B onHoM
cinoBapHoii cratbe ¢ UC He yka3aHO HCXOAHOE
MPOM3HOIICHNE 3aMMCTBOBAHHOTO aHTITUHCKAM
s3bikoM I C (paniry3ckoe, HeMEIKOe, UCTIAHCKOE,
yalibckoe U T. 1.), HanpuMmep: Coed ‘in Welsh
placenames’, Fan ‘Welsh mountains’ (He orpa-
JKEHbI ICKOHHBIE HAIIMOHAIBHBIC BAPHAHTHI TIPO-
W3HOIICHUS YKA3aHHBIX TOTOHUMOB, 3aMMCTBOBaH-
HBIX U3 Y1bCKOT0); Genet ‘French writer’; Pascal
‘proper name’; Ravel ‘French composer’ (He yka-
3aHbI HICKOHHBIC (PPAHITY3CKHE BAPHAHTHI MIPOU3-
HOIIICHUS1 IAHHBIX aHTPOIIOHUMOB); Trier ‘place in
Germany’ (He OTpakeH HCKOHHBIN HEMELKHI TPo-
M3HOCUTEIBHBIA BapHAHT TOMOHUMA) U Ip. DTOT
e HEeJIOCTATOK BBISIBIICH B CIIOBapHBIX CTATBIX

106

omorpadoB Faro ‘place in Portugal’, Midi ‘south
of France’, Ravel ‘French composer’, Trier ‘place
in Germany’, KOTOpbIE OBLIH MPEICTABIICHBI BBIIIIE
B CPaBHUTEJBHBIX TAOIMIIAX. 3aMETUM, YTO B He-
KOTOPBIX aHTIO3BIYHBIX CMMU 0T TUKTOPOB Tpe-
OYFOT OpHEHTAIINH B TPOU3HOIICHUH HA OPUTHHAIIb-
HbII BapuaHT 3By4anus 1C.

8. Muorma B EPD B omHO# c10BapHOI cTaThe
MPUBE/ICHBI BAPUAHTHI IPOM3HOIIICHUS JIBYX OMOHH-
MUYHBIX CJIOB, 3aperucTpupoBanHbIx B LPD B 1Byx
OTJICNTBHBIX CIIOBAPHBIX CTaThsiX, HO C 3adukcu-
POBaHO B OT/IEMBHOMN CIIOBapHOH craThe. CiemoBa-
TesbHO, B EPD Oyrier nipencrapiieHa mapa, a He Tpo-
ka omorpadoB, Hanpumep: dowse — Dowse (cM.
tabn. 11); gill — Gill (cm. Tabm. 2); laver — Laver.
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IV. Pacxo:xxknenusi, 00Hapy:KeHHbIe NPHU
CPAaBHEHUM PerucTpanuv B ABYX CJIOBapAX
BAPUAHTOB NPOU3HOLIEHUA TpaduuecKHu
HIEHTHYHBIX CJIOB:

1. B oTAEIBHBIX CIIOBapHBIX CTAThAX HE CO-
BIIaJIal0T aMEPUKAHCKHE BApUAHTHI IPOU3HOIIIe-
Hus IC, a OCHOBHOM U JIOITYCTUMBI OpUTaHCKHE
BapHaHThl IPUBOMATCS B 00OpPaTHOH MOCIe0Ba-
TenbHOCTH. [IpuMep Takoro pacxoxaeHus mpea-
craBjieH B Tabnuie 12 (pa3muyusi HOAYEpPKHYTHI).

2. He coBmajaioT amepukaHCKHe BapUaH-
Thl Tpou3HoOIIeHus omorpymm: Ate ‘Greek
goddess’ — ate; bourbon — Bourbon ‘dynasty’;
bury — Bury ‘place and surname’; pear — Pear
‘family name’ (cMm. Tabm. 13). Hanuuue paznm-
YHii B aMEPUKAHCKOM MPOU3HOIICHUN OBLTH TIOJI-
TBEPKJEHBI ITpU cocTaByiennu LPD ¢ nanubiMu,
MOTYYEHHBIMHA B pe3ylbTare MacimTabHOoro orl-
poca HOCUTENEN aHTTIMUCKOTO SI3bIKa Pa3HbIX CO-

H.K. Usanosa, P.B. Ky3bmuna. OcCOOEHHOCTH pErucTpaliy MPOU3HOIICHHS aHIniickuX omorpaduansix MC

IUATTBHBIX TPYIII U BO3pacToB (opinion poll) (moj-
YepKHYTHI HAMH).

3. Nmetorcs pacxokIeHHs B MpeAcTaBlie-
HUH OCHOBHOTO OpPUTAHCKOTO BApHUaHTA [IPOH3HO-
menus MC, a Takke OCHOBHOM M JTOMYCTHMBIi
OpurtaHckue BapuaHThl npousHomenus MC npu-
BOJSITCA B JIPYroM IopsAnake, Hampumep: Fiat
‘tdmk’; Fries ‘American family name’; /lium
“Troy’; Sue. B comocraBuTenbHOlM Tabmuie 14
3TH Pa3THUYUS MOTIEPKHYTHI.

4. 3HaunTeNbHBIC HECOBIAACHUS OOHAPYXKE-
HBI B IIPEICTABJICHUH PA3TMYHbBIX BAPUAHTOB MPON3-
norrenns MIC. B EPD npuBozsTcs Tpu aMmepukaHc-
Kux BapuanTa npousHortenus UC Pascal, B To Bpe-
M4 Kak B LPD He 1aHO HU OTHOrO aMEPUKaHCKOrO
BapHaHTa IIPOU3HOIIEHH 3TOro oHnMa. Kpome toro,
B LPD, noMUMO OCHOBHOTI'O, TIPUBOMATCS €IIE TPU
AJIBTEPHATHBHBIX TPOM3HOCUTEIBHBIX BApHaHTa U
OpUTHHAIIBHBIH (hpaHIry3ckuii (cM. Talr. 15).

Tabnuya 11. HecoBnaaenue perucrpanuu omorpaga Dowse 8 LPD u EPD

Table 11. Discrepancy of homograph Dowse registration in LPD and EPD

LPD

EPD

dowse “drench”, “extinguish” /daus/
Dowse /daus/

dowse ‘seek underground water or minerals” /davz/ | dowse /davz/, /daus/

Dowse /daus/

He yka3ans! 3Ha9eHns oMorpados

Tabauya 12. PermcTpanusi aMepuKaHCKOT0 M OPUTAHCKOI0 BAPHAHTOB NMPOM3HOIIEHUS

omorpada Triton 8 LPD u EPD

Table 12. Registration of American and British pronunciation variants of homograph Trifon in

LPD and EPD

EPD

LPD
Triton “sea god”, “mollusc”,
Neptune”, t~ /'trait °n /, /-on/ || /-an/
triton “nucleus of a tritium atom” /'trart on/,

<2/ || 1-an/

“satellite of

triton, T~ sea god, mollusc: ['trarton/, /~£n/;
US /-t°n/; physics /'trar.ton/, /-t°n/; US fa:n/

ITo EPD He Oyner 3adukcupoBaHa mapa oMo-
rpadoB, MOCKOIBKY MMsSI MOpCKOro 0Oora, Ha-
3BaHME MOJUIIOCKA ¥ Ha3BaHHE sJpa aToMa
TPUTHS IPUBENICHBI B OJTHOM CJIOBApHOH CTaThe

Tabauya 13. Perucrpanus aMepuKaHCKOTO BapHaHTa MpoM3HoIIeHuss omorpadoB Ate, Pear

B LPD u EPD

Table 13. Registration of American pronunciation variant of homographs Ate, Pear in LPD and EPD

LPD

EPD

ate past of eat letl, fert/ | fert) /N Jet/

standard

Ate Greek goddess 'a:t i/, / e/, /-i/ || ['ext i/

BrE poll panel preference: /et/ 55%, /ert/ 45%.
In AmE, however, /et/ is considered non-

Ate n /'a:.ti/, /er-/; US /'a:-/
ate (from eat) /et/, /ent/; US /e1t/

pear /ped/ || /pe’t/, /pa&’r/ (=pair)
Pear family name /p1a/ || /pe’r/

pear /pea’/; US /per/
Pear surname. /p1a'/; US /pir/
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Tabnuya 14. Perucrpamusi BApUaHTOB npousHomenuss omorpados Fiat, Fries, Ilium B LPD n

EPD

Table 14. Registration of pronunciation variants of homographs Fiat, Fries, Ilium in LPD

and EPD

LPD

EPD

fiat /'fi: eet/, /'far-/, /-ot/ || /-a:t
Fiat tdmk ['fi: ot/, /-zet/ || /-a:t/

fiat decree: /'far&et/; US /'fi:.ot/, /-&t/, /-a:t/

Fiat ® /fiot/, /fi. a2t/; US || /'fiz.a:t/

PacX OK/I€HHs B PETUCTPAIIMU OCHOBHOTO OPUTAHCKOrO
(hoHOBapHaHTa 3PrOHUMA

fries /frarz/
Fries American family name /fri:z/

fries (from fiy) /fraiz/

Fries /fri:s/, /fri:z/

B EPD BapmaHT npouW3HOLICHHs aHTporoHuMa /fri:z/
3apETUCTPUPOBAH HE KaK OCHOBHOM, a KaKk JOIyCTH-
MbIi OpUTAHCKHI BapyaHT

ilijlum /'11 i_Jom/
Iium “Troy” [ail i om/, /1E/ || /'11-/

ilijlum /'1L.i].om/; -a /-o/
Mium /'1l i.om/, /'ar.Ii-/

OCHOBHO U HEOCHOBHOH (IOITYCTHUMEIi) OpHTaHCKHE
BapUaHThI IPUBEJICHBI B 00paTHOM HOPSIKE

Tabruya 15. Peructpauus ¢poHoBapuanToB omorpada Pascal 8 LPD u EPD

Table 15. Registration of pronunciation variants of homograph Pascal in LPD and EPD

LPD

EPD

/opa: ' ska:V/

/-'ska:l/; /' pask a&l/, /-a:l/, /°l/ - Fr ['pa skal]

pascal “unit of pressure” /'pask °l/, / pa 'skal/ |

Pascal proper name,; computer language /p&e 'skael/,

pascal /'pas k°l/, / pa:.sk’l/; US /'paes.k’l/

Pascal, PASCAL /pas'kal/,
US pas'kal/, /pa:'skal/, /' - -/

/-ka:l/;

3akjaoyenue

CornocTaBUTEIbHBIN aHAIN3 TPUHITUIIOB
peructpanuu B op(OIMUIECKUX CIOBaAPIX
«Cambridge English Pronouncing Dictionary»
A. Jxoynza u «Longman Pronunciation
Dictionary» [Ix. Yamica UMeH COOCTBEHHBIX,
BXOJISIIIMX B TPYIIBI oMorpadoB, 1 ux GoHeTH-
YECKUX BaApPHAHTOB IOKAa3aJl, YTO, KaK MPaBUIIO,
omorpaduunsie MC npencraBiensl B EPD ¢
TEeMH K€ BapHaHTaMH MPOU3HOILICHUS, YTO U B
LPD. OmgHaxo He3HAYUTEIbHBIE OTKJIOHEHUS
MOXHO HaOII0JaTh B pErHCTpalldu HAIUO-
HAJBHBIX BapHaHTOB (OPUTAHCKOTO i aMEpHKaH-
ckoro) npousnomienus C. Hekoropsie omorpyt-
b1, u3BJeueHHbIe U3 LPD B pe3ynbrate cruion-
Hoii BeIOopkH, B EPD He HaxonsT MomHOM peru-
CTpaIlMU: MOXKET OBITh OTPAXKEHO OJTHO U3 JIBOM-
KHA-TPOWKH CJIOB, IpUYeM He3a(UKCHPOBAHHBIM
OKa3bIBa€TCs KaK UMs COOCTBEHHOE, TakK U
anemnatuB. CleqoBaTenbHO, KOMHYECTBO OMOT -
pyn, Bkmtodaronmux MC, mensme B EPD mo
cpaBHeHuto ¢ LPD. B EPD BapuaHThl npous-
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HOILIEHUS OMOTpadoB 4acTO (QUKCUPYIOTCS B
OJIHOM CIIOBapHOM CTaThe, U, €CJIU HE 1a€TCs HU-
KaKHX YKa3aHUH Ha 3HAYCHUS JTCKCUIECKUX €1~
HUII, 3TO 3aTPYAHSIET OUCK KOPPEKTHOTO BapH-
aHTa MPOU3HOIICHUSI.

[Ipenmymecta ciaosapsa EPD 3akiroua-
IOTCSI B PETHCTPAIIMY B CIIOBAPHBIX CTAThSIX He-
CKOJIbKMX OPUTAHCKUX U HECKOJIbKUX aMepHKaH-
CKHMX BapuaHTOB npousHomenus C, a takxke B
HAJTUYUH JIOTIOTHUTENEHBIX KOMMEHTapHUEB O ITPOo-
W3HOCUTENBHBIX BapuaHTax u o ceMantuke UC.

Hecmotrpst Ha HeKOTOpBIe PacXOXKICHHS B
npeacrasiedun B LPD u EPD onumos, Bxoas-
X B OMOTPYIIIBI C aneIATUBAMU, CIEIyeT
OTMETHUTbh, YTO 00a CIOBaps AT BecbMa IOJ-
HYI0 HHQOPMAIHIO 00 0COOEHHOCTSIX ITPOU3HOIIIE-
HUs, 0 GOHOBapHaHTax oMOrpad)oB H CEMAHTUKE
AQHTITMHACKUX UIMEH COOCTBEHHBIX. DTH IAHHEIE He-
obxonuMel 1is muddepennnanuu 3aaueHuit MC
U, KaK CII[ICTBHE, KOPPEKTHOTO YHOTpeOIeHUs
MX B YCTHOM peun. Takue qaHHbIC OyIyT MOJIe3-
HBI ITPU pa3pabOTKe YIeOHBIX MOCOOH, METOAN-
YECKUX yKa3aHUH U CIIPABOYHHUKOB, COAEPIKAIIHX
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nHpOpMaINIO 00 UMEHAaX COOCTBEHHBIX, B KOTO-
PBIX C MIOMOIIBIO TPAHCKPHIILIUHU OyIIET yKa3aHo
HX COBPEMEHHOE IPOU3HOIIICHHE, a TAKKE TOMO-
I'yT COBEPIICHCTBOBAHHUIO CHCTEM MAIIMHHOTO
nepeBoa.

HeobxonmmMo y4uThIBaTh TOT (aKT, 4TO
MPOaHaATM3UPOBAHHEIE OP(OITTHUECKHE CIIOBAPH
HE SIBIISIFOTCS CIICI[UATBHBIMA OHOMACTHYECKH-
MU JIEKCHKOTpaUIECKIMH MCTOYHUKAMH, YEM
U OOBSACHSIOTCS YKa3aHHbIe HETOYHOCTH. OJi-
HAKO UMEHHO 0p(h03MUIECKUE CIIOBAPH — ITO JIO-
CTOBEPHBII MCTOYHHUK HH(POPMAIU B OHOMAC-
THKOHAX O Pa3IHYMsIX B IIPOU3HOLICHUH PA3HOTO
poia aHTITMHCKUX UMEH COOCTBEHHBIX (aHTPO-
MOHUMOB, TOTIOHUMOB, 3PTOHUMOB, HJICOHUMOB
U T. 1.), B YaCTHOCTH OMOTpa(UYHBIX C NMEHa-
MU HapuIaTeIbHbIMHU, TO €CTh HIMEIOIINX C HUMH
CXO/IHOE HAMKCAaHKE, HO Pa3InYaIONIUXCsl TTPO-
n3HoleHneM. [lomydeHHble HAMH Pe3yJabTaThl
BaYKHBI U JUIS YUCHBIX, KOTOPBIE 00paIIaroTCs K
cinoBapsiMm LPD u EPD pns uccnenoBanusi Mo-
TUUKaAUK OPUTAHCKON U aMepUKaHCKOH Mpo-
W3HOCUTEIHHBIX HOPM, B TOM YUCIIC HA TTPUMe-
pe UMeH COOCTBEHHBIX, /I YTOUHEHHS (OHO-
BapHaHTOB 3TUX JICKCHYECKHUX SIIUHHUIL B Pa3IIHy-
HBIX COIMOJNIEKTAX, JUIS ONpeNeNICHUs] TUHAMU-
KU ITPOU3HOIIICHUSL.

[lepcieKTUBBI HALIETO MCCIEAOBAHUS —
COCTaBJICHHUE AJIEKTPOHHOT'O CJI0Bapsi OMOHUMHUY-
HBIX UMEH COOCTBEHHBIX U alleJUIITHBOB, B KOTO-
poM OyayT 0000IIEeHBI JaHHBIC BYX IIPOaHaH-
3UPOBAHHBIX CIIOBAapel, YCTPaHEHBI BBISBIICHHBIC
HECOOTBETCTBHSI U BOCCTAHOBJICHA IOJIHAS Ce-
MaHTUYeCKas U poHETHICCKass HHPOPMALIHSI IS
Ka>KJI0M OMOT'PYTIIIBIL.
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